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OB NAJNOVEJSI KNJIGI
FULVIA TOMIZZE

Ob svoji Sestdesetletnici je Fulvio Tomizza izdal letos pri zalozniku Bompianiju
knjigo z naslovom Alle spalle di Trieste — V zaledju Trsta. Predstavlja zbirko
¢lankov, predavanj in razmisljanj o obmejni in Se posebej trzaski stvarnosti, ki so
nastajali v vecdesetletnem obdobju. Svojo najnovejSo knjigo je predstavil tudi na
Opcinah pri Trstu, v dvorani knjiZnice, posvetene Pinku Tomazicu, ki je tudi eden
izmed protagonistov njegovega romana — uspesnice izpred nekaj let Gli sposi di via
Rossetti — Mladoporocenca iz ulice Rosseti. Ob predstavitvi je dr. Pavel Fonda,
psihoanalitik iz Trsta, tevilni slovenski in italijanski publiki za uvod izrazil naslednje
misli.

Mi, ki Zivimo v zamejstvu, ne moremo mimo vloge, ki jo ima Fulvio Tomizza s
svojim delom v krajevnem kulturnem in druZbeno-zgodovinskem kontekstu. Ta
razmislek nas delno prikrajsa za umetniski uzitek ob branju njegovega pisanja, saj bi
bilo bolj oddaljeno in umirjeno branje vsekakor primernejse. A tezko nam je brati o
zgodbah in ¢Eustvih, ki se odvijajo v naSih krajih, ne da bi to Custveno nabito
podozivljali.

Tomizzova vloga je v nasi kulturni sredini edinstvena. Skozi desetletja mu je
uspevalo, da se je upiral pritiskom, ki so v nasem mestu izredno mocni in silijo
vsakogar, da se opredeli za eno ali za drugo stran. Ce si na eni strani, lahko govori§
le na en nacin, ¢e si na drugi, je pa avtomatitno apriorno diskvalificirano vse, kar
receS. Edino ¢e so vsi opredeljeni, lahko namre¢ vse strani mirno Zivijo naprej
okamenelo v svojih resnicah.

So sicer ljudje, ki se ne opredelijo, a jim to uspe le s trditvijo, da »niso ni¢« —
niti Slovenci niti Italijani. Ne poistovetijo se z nobeno skupino in izogibajo se
problematikam, ki izvirajo iz razdeljenosti mesta. Le malokomu pa uspe, kot se to
dogaja pri Tomizzi, da se ne opredeli, a ne zato, ker bi trdil, da »ni ni¢«, ampak
zato, ker sprejme, da »je vse«. On sprejema, goji in izraza vse etni¢ne komponente —
pa Ceprav konfliktualne -, iz katerih je zrastel in s katerimi spojen Zivi. Na naSem
ozemlju pa je vse prej kot lahko integrirati v sebi vse raznolike dele lastnih in
skupinskih korenin, vse komponente zapletene zgodovine teh krajev.

Med vrsticami njegovih spisov zaslutimo, kako je izpostavljen tem hudim
pritiskom, $e veliko teze pa prenasa osamljenost, ki neizogibno spremlja neoprede-
lienost. Neopredeljenega nima v resnici nihcée za svojega in tudi v tistih, ki sicer
izkazujejo svojo naklonjenost in razumevanje, je vendarle Cutiti neko nezaupanje:
»Saj nisi povsem nas!«

Kljubovanje viharjem, ki vejejo v domacih krajih, postane morda malo laze
Sele, ko se ¢lovek razgleda po SirSem italijanskem in evropskem obzorju, kjer



vendarle lahko najde nekaj trdnejSih oprijemov. Domace zdrahe pa na poseben
nacin in nenehno bolijo, saj stalno drezajo v Se nezaceljene rane.

Tomizzovo vztrajanje pri svoji neopredeljenosti je tudi pricevanje, da je taka
aktivna neopredeljenost vendarle mogoc¢a, da nismo Ze apriorno obsojeni na pri-
stransko zaslepljenost, da vendarle lahko obstaja prostor, ki »je eno in drugo«, da je
to najbolj vitalna pozicija, ki jo lahko v tem prostoru imamo.

e sprejemamo v sebi »eno in drugo«, nam to omogoca, da druge globlje in
resnicneje spoznavamo. Predvsem pa laZe ohranimo stik tudi s tistim — morda
neprijetnim in zato zavrtim — sen¢nim delom lastne zgodovine, ki ga vsaka skupina
zanikuje in brise iz zgodovinskih listov. Brez teh listov pa ni mogoce polnejse
razumevanje Cloveske stvarnosti teh obmejnih krajev.

Za nas Slovence ima Tomizzovo delo poseben pomen iz ve¢ razlogov. V
primerjavi z ve€ino italijanskih trZaskih kulturnikov nas on ne ignorira, nas ne briSe
in potiska v nebivanje, ki je od nekdaj eno najbolj holecih nasilij, kar jih moramo
prenasati. Tomizza je to globoko razumel in v svojih delih stalno postavljal oznake
in spomenike nasemu eksistiranju.

Mislim pa, da je za Slovence e bolj pomemben zato, ker nam nudi moZnost,
da se iz zornega kota, ki je za nas Se najbolj sprejemljiv — ali bolje receno, 3e
najmanj bole¢ — vendarle lahko soocamo s stvarnostjo italijanskih Istranov v vseh
njihovih komponentah. To je stvarnost, ki je v slovenskem kulturnem prostoru e
vedno v veliki meri zastrta, zamol¢ana in izmalicena. Nase sprenevedanje je v veliki
meri sad strahu in nepriznanih obcutkov krivde. Dokler pa ne bomo te stvarnosti
povsem sprejeli in razumeli, ne bomo mogli povsem sprejeti niti sebe niti tistega
dela svoje zgodovine in svojega Zivljenja, ki je z njimi neloéljivo prepleten. Do
takrat pa ne bomo v polni meri soustvarjalci v tem prostoru, na tej obmejni mesani
zemlji. Prav tako seveda ne bomo mogli zaZiveti te vioge niti tisti Italijani, ki ne
bodo razumeli nase slovenske stvarnosti.

Eden izmed redkih mostov, ki so bili doslej speljani med obema kulturama,
tako zaprtima druga do druge, je prav Tomizzov opus — neke vrste Check Point
Charlie, ki je svoj ¢as edini povezoval zahodni in vzhodni Berlin. Tam je zid padel,
tu se le pocasi krusi, tu pa tam ga celo kdo spet obnavlja. Tudi Tomizzova zasluga
bo, ¢e tega zidu neko€ ne bo vec.
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